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Türkiye Cümhuriyetile italya Kırallığı arasında 4 nisan 1934 tarihinde 
imzalanıp 12 haziran 1934 tarih ve 2498 numaralı kanunla tasdik edilmiş 
ve 3 - VI -1935 tarih ve 2758 numaralı kanunla müddeti 9 ay uzatılmış 
olan ticaret mukavelesile kliring anlaşması müddetinin bir ay daha uzatıl­

ması hakkında imzalanan mukavelenin tasdiki hakkında kanun 

(Resmî Gazete ile neşir ve ilânı : 11/11/1936 - Sayt : 3229) 

No, Kabul tarihi 
2914 3 - II -1936 

BlRfNCÎ MADDE — 4 nisan 1934 tarihinde Türkiye ile italya arasında imzala­
nıp 12 haziran 1934 tarih ve 2498 numaralı kanunla tasdik edilmiş ve müddeti bilâ­
hare 2758 numaralı kanunla 9 ay uzatılmış olan ticaret mukavelesi ve kliring an­
laşması müddetinin 20 teşrinievvel 1935 tarihinden itibaren meriyete girmek üzere 
bir ay daha uzatılması hakkında 17 vo 20 ilk teşrin tarihli notalarla tekarriir etti­
rilen anlaşma kabul ve tasdik edilmiştir. 

ÎKÎNOÎ MADDE — Bu kanun neşri tarihinden muteberdir. 
ÜÇÜNCÜ MADDE — Bu kanunun hükümlerini icraya icra Vekilleri Heyeti 

memurdur. 

7 şubat, 1936 

Ankara, 17 birinci teşrin 1935 
Bay Büyük Elçi, 

4 nisan 1934 tarihli kliring ve ticaret anlaşmasını tecdid etmek üzere 20- IX-1935 tarihin­
de bana tevdi etmek lûtfunda bulunduğunuz projenin alâkadar dairelerce tetkiki, mezkûr an­
laşmaların nihayet bulacağı tarih olan 20 - XII -1935 ten evvel bitmeyeceğinden, Cumhuriyet 
Hükümetini marülârz anlaşmaları daha bir ay müddet yani 20 son teşrin 1935 e kadar temdıd 
etmek hakkındaki arzusunu işbu mektubla zati âlinize bildiririm. 

Bedeli badema yalnız kliring tarikile tesviye edilecek olan ceviz kütüklerinin ihracına müte­
allik 20. temmuz 1935 tarih ve 1796 (Sefaret notası) müstesna olmak üzere mezkûr anlaşmalara 
müteallik notalar muhteviyatının temdid zamanı müddetince meri kalacakları teyid olunur. 

Balâda zikredilen hususların Kırallık Hükümeti tarafından kabul edildiğini bana teyid bu­
yurmanızı rica ederek ihtiramatı faikamm kabulünü dilerim. 

İtalya Büyük Elçisi S. E. 
M. Çorla Galli 

Şehir 



No. 2914 — 227 — 11 - II -1936 
İtalya sefaretinin 20 teşrinievvel 1935 tarihli ve 2319 numaralı notası tercümesidir. 

Bay Vekil, 

Bu günkü tarihli nota ile Zati devletleri bana aşağıdaki hususatı tebliğ lûtfuııda bulundular: 

(Bay B. Elçi, 

4 nisan 1934 tarihli Clearing ve ticaret anlaşmasını teedid etmek üzere 20 - IX - 1935 tarihinde 
bana tevdi etmek lûtfunda bulunduğunuz projenin alâkadar dairelerce tetkiki, mezkûr anlaşmaların 
nihayet bulacağı tarih olan 20 teşrinievvel 1935 tarihinden evvel bitmeyeceğinden Cumhuriyet Hü­
kümeti mai'ülârz anlaşmaları daha bir ay müddet yani 20 teşrinisani 1935 e kadar temdid etmek 
hakkındaki arzusunu işbu mektupla Zati âlinize bildiririm. 

Bedeli badema yalnız Clearing tarikile tesviye edilecek olan ceviz kütüklerinin ihracına müteallik 
20 temmuz 1935 tarih ve 1796 (Sefaret notası) müstesna olmak üzere mezkûr anlaşmalara müteallik 
notalar muhteviyatının temdid zamanı müddetince meri kalacakları teyid olunur. 

Balâda zikredilen hususların Kırallık Hükümeti tarafından kabul edildiğini bana teyid etmenizi 
rica ederim. îhtiramatı faikamın kabulünü dilerim). 

Bu tebliği kaydettiğimi Zati devletlerine bildirmeye müsaraat eyler ve Kırallık Hükümetinin yu­
karıdaki hususata iltihakını teyid ederim. 

Lütfen ihtiramatı faikamın kabulünü dilerim. 

Türkiye Cumhuriyeti 
Hariciye Vekili 

Cumhuriyet Reisliğine yazılan tezken nin tarih ve 
numarası : 4- II -1936 ve 3/15? 
Bu kanunun utşir ve ilânının Başvekilliğe bildi­
rildiğine dair Cumhur Reisliğinden gelen tezkere­
nin tarih ve numarası .- 7-II -1936 ve 4/153 
Bu kanunun müzakerelerini gösteren zabıtların Cüd Sayıfa 
cıld ve sayıfa numaraları : 5 132 
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